
mancu stampa a suciatura trà eiu è
unu chi u scunfinisci. U dialogu ùrn

hè micca pussibuli frà quiddi chi
voni "di" u mondu è quiddi chi irn
I'accettani micca. Trà quiddi chi ne-
gani à I'altri u drittu à prununcià una
parola è quiddi chi sà privi d'issu
drittu. Ci voli prima chi quiddi chi sô
privi di u drittu primurdiali à a pa-
rola rivincissini issu drittu è ch'edda
dismittissi una volta par bè issa
d isum an isazion i.

U CUNNISCIMENTU

U dialogu hè senza cà u dipositu
di I'idei di unu in un antru omu, o
magà unu simpliciu scambiu d'idei.
Un' hè micca una discutita trà
ghjenti chi ùn vurria micca intrac-

ciassi in a strada sprimendu u
mondu è circhendu a virità, ma chi
vurria impona a soia a virità.

Hè u ritrovu d'omini chi sprimini
u mondu è u voni da tutti, è quissa
vô di assai, sendu u principiu di a
inghjinnatura. Un' devi mancu po
essa un'astuzia aduprata à camula
da unu par avè vincita d'un antru.
Sarà cunquistu, ma quiddu di u
mondu par libarà l'omini.

A cultura, portasintimu di u po-
pulu d'un locu, sendu in un tempu
parola è amori, s'edda hè u veru
vittu di I'omu abbramatu à ghjustizia
è virità, avvia l'omu à a strada di
vita : u Cunniscimentu, chi acconcia
parsona è menti, locu è ghjenti,
cuscenza è umanità, è dà sisu
umanu à l'omu.

Vardendu manu à u succidenti
d'avà, a di pruvaremu à andà pirlr

à I'affinu in icatigurii di a menti.
E' prima di turrà in casa soia, I'omu
si richjara in a marta d'acqua. Un'
acqua sempri Iistessa è magaru
sempri sfarenti, chi l'acqua falata
[rn volta mai. Ma I'acqua prisenti,
figliola ch'edda hè di a passata, hè
sola in cundizioni à matrà dinô à
l'awena.

'Mal andatoghja è bè, tocca à
viaghjalla a strada, quidda chi metti
a menti in sè di un pinsamentu
maestru : u disingannu nasci propiu
da a rifigliulanza in a tradizioni è da
a brama ribraduta d'un populu dicisu
à avè dispunimentu di a so sorti in
u so locu.

R. C.

Ci fubbe un tempu chi c'eranu
pastori à millaie, spignidori di mis-
tieru micca, mancu un'otre vulan-
te (1), è fochi pochi.

Eccu chi oghie pastori irn avemu
più tanti, ma ci hè una chirientula
di spignidori cù a patente, è trè
otre vulante chi lampanu I'acqua, à
pattu chi u tempu abbia piacè
ch'elle a cuglissinu in mare.

E' puru, mancu à falla apposta,
incendii si ne vede piir chè prima.
Un' saianu forse tantu crisciuti di
numaru, ma sè ingrandati assai pè
u spaventu ch'elli arrecanu.

A' scopre a cagione d'issi fochi,
ùn si pè ghjucà chè à I'induvinellu.
Tinaremu per sicura ch'elli partenu
i ghjorni di ventu. Micca ch'ellu irn
ci ne sia in tempu chetu, ma tandu
si vedenu menu, si sparghjenu pocu
è ùn ci si face casu.

Stirpati ch'elli sè i pastori, quelli
chi trovanu sempre à insumà à qual-
chissia mettenu tuttu addossu à i
girandulaghji chi sponenu u so tettu
di pannu (2) à meza natura, è por-
tanu a so casa in capu cum'è e lu-
mache. ln tutte ste calunnie, ,ùn si
pè ghjurà ch'elli ùn sianu incausati,
qualchi ghjornu, ancu quelli chi sè
pagati à spegne !

Tantu i pastori chè a ghjente di
sottupannu, à e campagne li portanu
I'amore. Di dalli colpa senza prove,
vene male. A'menu ch'elli Èrn fianu
cum'è issa firucula di Diu, di nome
"ghjumenta", chi strughje è tomba à
quale ella tene caru.., (3).

Gattivi sughletti per zingà focu, ci
n'hè sempre statu è sempre ci ne
sarà. A sola differenza trà i tempi

U frascone maio
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scorsi è oghje si trova à u casu di
un fulminante chi tocca a terra
maghjerata è quellu chi hè messu in
pede di a machia forte. U mutivu, u
sicretu di I'incendii vulsuti, hè di fà
u dannu. S'ellu un ci fussi dannu da
fà, mancu ci saria mutivu à m€tte
focu.

Una volta, a terra irn avia tempu
à ripusà, chi u bisognu era à meza
casa. L'alivi eranu cappunati, è puliti
nantu è sottu. Rinnuvati pè a legna,
si scapavanu ancu per vene in aiutu
à I'animali : a frasca era una vera
pruvenda. U pascu vechju era spac-
chicciatu, tribbiatu, frustu da u pas-
seghju di e greghje: pecure, capre,
vacche è cavalli.

S'ellu irn ci hè nulla à brusgià,
focu irn ci ne pè esse.

Ch'ella si pisessi quella striscia-
rella di fume, è tutt'ugnunu si pur-

tava à u locu. A campana à batti-
focu accuglia i paisani. ln un amen
eranu pronti vechii è zitelli, arti-
ghiani è pastori, techji è famiti. Hè
vera chi tandu irn si pirdia tempu
à cullà in campanile : e ghiesge
eranu aparte, chi latri à i lochi santi
un si ne timia.

Si u focu era spentu quand'elli
ghjunghjianu l'omi, ùn si firmava in
postu chè qualchi spia. Ma s'ellu
picciava sempre, circavanu à parallu
in e maghjere o e chjasse ehi eranu
pulite da pudecci manghià in terra.

U focu tuccava a machia ? Sicondu
a dirizzione d.i u ventu, s'accindia u

contrafocu; u curavanu quant'è una
criatura, è irn avia tempu a anscià,
chi li falavanu i frasconi à tronca-
bracce. Un' ci fubbe mai u casu chi
u contrafocu piccessi piir chè u focu.
A sgualtrezza à ghiunghie à e prime
fiaccule, a pratica di u lucale, a
vulintà di spegne, eranu e qualità
prime di i nostri antichi.

Allora? Anticipà u male, o pruvà
à guariscelu ? l'alfare hè quellu di
a cultura o di a prutezzione civile ?

Ci volenu traminduie, ùn ci hè da
sceglie, chi s'appaghjanu.

Un' vale ad affannassi à circà e
cause di i fochi chi si rodenu I'isula,
finchè i Corsi irn saranu pronti ad
aduprà tutti i frasconi. Masimu quellu
di a so rispunsabilità : à chi si lascia
brusgià I'ortu, soca ùn hè più pa-
trone mancu in casa.

F. M.

(1) Otre vulante: canadair.
(2) Tettu di pannu: tente.
(3) Ghjumenta : mante religieuse.
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